
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

FOOD  
Spa Caf é 
10 .00 bis 19.00 Uhr  
10.00 am to 7.00  pm  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Wir laden Sie herzlich ein, Ihren Spa - Tag mit einer 
wohltuenden Stärkung zu ergänzen . In Anlehnung an unser 

ganzheitliches Spa -Konzept orientiert sich unser 
kulinarisches Angebot an den Life -Balance -Themen Beauty, 
Relax, Vitality und Detox.  Wählen Sie bewusst jene Speisen, 
die Ihren aktuellen Bedürfnissen entsprechen und schenken 

Sie Ihrem Körper genau das, was ihm jetzt guttut.  
 

We cordially invite you to enjoy a nourishing refreshment 
during your spa day.  In keeping with our holistic spa 

philosophy, our culinary offerings are inspired by the Life 
Balance themes Beauty, Relax, Vitality, and Detox.  

Choose mindfully the dishes that best suit your current state 
and allow your body to receive exactly what it needs  

at this moment.  
 

  



STARTERS   

Spargelsalat  
Erdbeeren, Mandel -Feta & Basilikum -Vinaigrette  
Asparagus Salad  
Strawberries, Almond -Feta & Basil Vinaigrette  

34  

Karotten - Ingwer -Suppe  
Kichererbsen & Koriander  
Carrot and Ginger Soup  
Chickpeas & Cilantro  

24  

Caesar Salad  
Lattich, Parmesan -Dressing & Croûtons  
Caesar Salad  
Lettuce, Parmesan Dressing & Croutons  
 
Nature | Plain  
Speck | Bacon  
Stubenküken | Spring Chicken  
Riesencrevetten | King Prawns   

 
 
 
 
 

26  
30  
34  
36  

Dolder Truffle Fries  
Dolder Truffle Fries  

16  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ASLY –  THE REAL ORIENTAL BY FIRAS EL -BORJI  
von Dienstag bis Samstag, 12.00 bis 22.00 Uhr  
from Tuesday to Saturday, 12.00 pm to 10.00 pm  

 

  

MEZZE   

Kalte Mezze  
Firas Hummus, Fattoush  
Babaganoush, Muhammara Labneh  
Firas' Hummus, Fattoush,  
Babaganoush, Muhammara, Labneh  

60  

Warme Mezze  
Batata Harra, Fatteh  
Falafel, Halloumi Meschwi, Warak Einab  
Batata Harra, Fatteh,  
Falafel, Halloumi Meschwi, Warak Einab  

60  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



WRAPS  
 
Unsere Speisen  werden täglich frisch für Sie 
zubereitet, dadurch kann die Verfügbarkeit variieren.  
Our dishes are freshly prepared for you each day. 
Therefore, availability may vary. 

 

Mexican -Poulet -Wrap  
Poulet -Reis, Bohnen, Tomate, Mais, Koriander, 
Petersilie, Jalapeño & Sauerrahm dazu Guacamole  
Mexican Poulet Wrap  
Wheat Tortilla, Poulet -Rice, Beans, Tomato, Corn, 
Cilantro, Parsley, Jalapeño & Sour Cream served 
with Guacamole  

24  

Italian -Wrap  
Büffelmozarella, Aubergine, Zucchini  
Pinienkerne , Rucola, Artischocke  & Rote Zwiebel  
Italian Wrap  
Buffalo Mozzarella, Eggplant, Zucchini , Arugula, 
Artichoke, Pine Nuts & Red Onion  

20  

  

SANDWICHES   

Zubereitungszeit: 30 -45 Minuten  
Preparation Time: 30 -45 Minutes  

 

Swiss Prime Burger  
Tomate, Lattich, Essiggurken  
Cheddar -Käse  
Swiss Prime Burger  
Tomato, Romaine Lettuce, Pickles & Cheddar  

42  

Club Sandwich Classic mit French Fries  
Pouletbrust, Speck, Bauernschinken, Ei & Avocado  
Club Sandwich Classic mit French Fries  
Chicken Breast, Bacon, Farmers Ham  
Egg & Avocado  

46  

 
 

 



BOWLS   

Unsere Speisen werden täglich frisch für Sie 
zubereitet, dadurch kann die Verfügbarkeit variieren.  
Our dishes are freshly prepared for you each day. 
Therefore, availability may vary.  

 

Beauty Bowl  
Grünkern, Rhabarber, Enoki Pilze, Thai Spargel, 
Rucola, Rande & getrocknete Tomaten  
Beauty Bowl  
Green Spelt, Rhubarb, Enoki Mushrooms, Thai 
Aspargus, Arugula, Beets & dried Tomatoes  

24  

Relax Bowl  
Thunfisch -Tatar, Avocado, Radieschen, Koriander  
Rettich, Proteinwaffel & Limetten -Paprika -Ponzu  
Relax Bowl  
Tuna Tartare, Avocado, Radish, Coriander Leaf  
Protein Waffle, Lime & Bell Pepper Ponzu  

34  

Vitality Bowl  
Gezup fte Pouletbrust, Cashewkerne, Karotte , Gurke, 
Mango Frühlingszwiebeln, Glasnudeln Babymangold 
& Ingwer -Limettendressing  
Vitality Bow l 
Pulled Chicken Breast, Cashew Nuts, Carrot, 
Cucumber Mango, Spring Onion, Glass Noodles, 
Baby Swiss Chard, Ginger & Lime Dressing  

28  

Detox Bowl «Green Goddess Salat»  
Edamame, Gurke, Lattich, Stangensellerie, weich 
gekochtes Bioland -Ei, Saatenkracker, grüne 
Tomaten, Radieschen, Kresse & Avocado -Dressing  
Detox Bowl  
Edamame, Cucumber, Romaine Lettuce, Celery, 
Organic Soft -Boiled Egg, Seed Crackers, Green 
Tomato, Cress & Avocado -Dressing  

19  

 
 
 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
Brot: Schweiz I Poulet: Schweiz I Rauchlachs: Norwegen I Rind/Kalb/Lamm: 

Schweiz Sardine: Frankreich I Steinbock: Schweiz I Thunfisch: 
Nordostatlantik  

Bread: Switzerland | Chicken: Switzerland I Smoked Salmon: Norway |  Ibex: 
Switzerland  I Beef/Veal/Lamb: Switzerland | Sardine: France Tuna: 

Northeast Atlantic  
 
 

SWEETS  
 

 

Yuzu -Blaubeer -Kuchen  
Yuzu -Blueberry -Cake  

6  

Joghurt & Granola  
Beeren & Nüsse  
Yoghurt & Granola  
Berries  & Nuts  

9  

Bircher Müsli  
Beeren & Nüsse  
Bircher Muesli  
Berries & Nuts  

9  



     ICE CREAMS by SORBETTO Zürich       
                             
 
     GLACÊ                                                                    100  ml                7  
  
     Vanille  
     Vanilla  
     Schokolade  
     Chocolate  
     Pistazie                                                         
     Pistachio  
      
     SORBET                                                                  100  ml               7  
 
     Erdbeere  
     Strawberry  
     Kokosnus s  
     Coconut  
     Mango                                                      
     Mango  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
    THE JUICE COLLECTION / FRESH JUICES                       25 cl                                                               
 
     Orange n Saft                                                                                     9  
     Orange J uice  
 
     Ananas -Kokosnuss Smoothie                                                       9  
     Pineapple & Coc onut Smoothie  
 
 
 
 

Aus Sicherheitsgründen werden unsere Getränke  auf der Terrasse  
in Kunststoffgläsern serviert.  

For Safety Reasons, our Drinks are served in Plastic Glasses  
on the Terrace.  

 
FRESH SQUEEZED JUICES                                                      33 cl  

 

  

Relax    
Birne, Fenchel & Roter Apfel  
Relax  
Pear, Fennel & Red Apple  

    15  

Detox  
Ananas, Gurke & Grüner Apfel  
Detox  
Pineapple, Cucumber & Green Apple  

    15  

Vitality  
Orange, Karotte & Ingwer  
Vitality  
Orange, Carrot & Ginger  

    15  

Beauty  
Orange, Roter Apfel & Sellerie  
Beauty  
Orange, Red Apple & Celery  

    15  



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Lacoste ist neuer Partner des Tennisplatzes im The Dolder Grand und 
verleiht dem Court eine frische, elegante Dynamik. Freuen Sie sich auf 

sportlichen Chic, ikonisches Design und die unverkennbare Dolder -
Gastfreundschaft. Passend dazu servieren wir Ihnen e inen erfrischenden 

Green Juice –  eine harmonische Verbindung aus Wellness und Stil.  
Die perfekte Wahl für einen eleganten Cool -Down nach dem Match.  

Jetzt entdecken und genießen.  
 

Lacoste is the new partner of the tennis court at The Dolder Grand, 
bringing a fresh and sophisticated spirit to the court. Look forward to 

sporty elegance, iconic design, and the unmistakable hospitality of The 
Dolder Grand. To complement the experience, we serve a refreshing green 
juice –  a perfect harmony of wellness and elegance. An ideal choice for a 

refined cool -down after your match.  
Discover it now . 

 

 

Lacoste Green  Juice  
Sellerie, Spinat, Grüner Apfel & K iwi  
Lacoste Greens  
Celery, Spinach, Green Apple & Kiwi  

15  

Zitronen Macaron  
Lemon Macaron  

  4  

Pistazien -Marmor -Kuchen  
Pistachio Marble Cake  

  6  



 
 
 
 
 

 
 
 
 
WINE  
SPIRITS  
SOFT DRINKS  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aus Sicherheitsgründen werden unsere Getränke  auf der Terrasse  
in Kunststoffgläsern serviert.  

For Safety Reasons, our Drinks are served in Plastic Glasses  
on the Terrace.  

SOFTDRINKS  

 8.50  

Fanta, 33cl  8.50  

Sprite, 33cl  8.50  

Süssmost, 33cl  8.50  

Rivella, 33cl  8.50  

Protein Shake, Vanille I Kakao , 30cl  8.50  

Chaya Red  Tea , 50 cl   
 
Chaya Alps Tea, 50 cl  

8.50  
 

8.50  

Coconut Water, 33cl  9  

Red Bull, 25cl  9  

Red Bull Sugar Free, 25cl  9  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aus Sicherheitsgründen werden unsere Getränke  auf der Terrasse  
in Kunststoffgläser n serviert.  

For Safety Reasons, our Drinks are served in Plastic Glasses  
on the Terrace.  

MINERAL WATER  

Acqua Panna, 50cl  9  

San Pellegrino, 50cl  9  

Evian, 50cl  9  

Perrier, 33cl  9  

Valser, 75 cl  still  I sparkling  13  

 

BEER  

Heineken , 33cl  11  

Ittinger, 33cl  11  

Erdinger Weissbier, 33cl  11  

Clausthaler non -alcoholic, 33cl  11  



 
 
 
 

Aus Sicherheitsgründen werden unsere Getränke  auf der Terrasse  
in Kunststoffgläser n serviert.  

For Safety Reasons, our Drinks are served in Plastic Glasses  
on the Terrace.  

COCKTAILS  

Hugo «Züri Chic»  
Champagner, Holundersirup , Limette & Minze  
Hugo «Züri Chic»  
Champagne, Elderberry Syrup, Lime & Mint  

24  

Aperol Spritz «Züriberg»  
Aperol, Champagner & Orange  
Aperol Spritz «Züriberg»  
Aperol, Champagne & Orange  

24  

«Züri »  Gin Tonic  
Turicum Gin, Gurke, Zitrone & Rosmarin  
«Züri »  Gin Tonic  
Turicum Gin, Cucumber, Lime & Rosemary  

26  

Campari Soda  
Campari Soda  

17  

Sunset Caipirinha  
Cachaça, Passionsfrucht, Limette & Preiselbeere  
Sunset Ca ipirinha  
Cachaça, Passion Fruit, Lime & Cranberry  
 

24  

Poolside Mojito  
Bacardi, Zitronenwasser, Limette & Minze  
Poolside Mojito  
Bacardi, Lemon Water, Lime & Mint  

24  

Diamond Caipiroska  
Vodka, Champagne r & Lime tte 
Diamond Caipiroska  
Vodka, Champagne  & Lime  

24  



 

SPARKLING  10cl  75cl  

Lenoble Extra Brut  20  120  

Lenoble Rosé Terrois Brut  25  150  

Ruinart, Blanc de Blancs   235  

Ruinart, Rosé   215  

 

WHITE  10cl  75cl  

Dr. Bürklin Wolf, Wachenheimer, 
Germany  
Gerümpel Riesling  

15  85  

Weingut Stäger, Maienfelder, AOC 
Graubünden Switzerland, Chardonnay  

16  95  

 

ROSE  10cl  75cl  

Château d’ Auvernier  
Œil de Pedrix, AOC Neuenburg 
Switzerland  
Pinot Noir  

14  75  

Les Caves du Château d’Esclans  
Whispering Angel AC Provence France  
Grenache –  Cinsault  

14  80  

   

RED   37.5cl  

Bodegas Garcia Figuero, Crianza 
Tempranillo  
DO Ribera del Duero, Spain  

 45  



 
 
 
 
 
COFFEE  
TE A  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



COFFEE  

Espresso   8.50  

Café Crème   9.50  

Americano   9.50  

Doppio   11.50  

Milchkaffee   10  

Capppuccino   10  

Latte Macchiato   10  

   

Alle unsere Kaffees pezialitäten  sind auch entkoffeiniert erhältlich . 
All our coffees specialties  are also available to get decaffeinated . 

 
 
 

 

Nachhaltiger Genuss: Kaffee mit Verantwortung  
Sustainable Indulgence: Coffee with Responsibility  

 

Unser Kaffee wird bei uns im Spa Café mit Nespresso zubereitet.  
Die hochwertigen Kapseln bestehen aus sorgfältig ausgewählten Arabica -  

und Robusta -Bohnen und sorgen für ein ausgewogenes Aroma sowie einen 
vollmundigen Geschmack. Nespresso legt großen Wert auf nachhaltige 

Beschaffung und unterstützt Kaffeebauern durch fa ire Partnerschaften, um 
höchste Qualität und verantwortungsvollen Genuss zu gewährleisten.  

 
Our coffee at the Spa Café is prepared using Nespresso. The high -quality 

capsules contain carefully selected Arabica and Robusta beans, delivering a 
balanced aroma and rich, full -bodied taste. Nespresso places great emphasis 

on sustainable sourcing and sup ports coffee farmers through fair partnerships, 
ensuring the highest quality and responsible enjoyment  

 
 
 
 
 
 



HOT CHOCOLATE  

Caotina   10  

 
 

  

SELECTION OF «LANG GASS» HOT TEAS  

Darjeeling, Earl Grey, English Breakfast   12  

Green Sencha Yamato, Jasmin Chun Hao   12  

Camomille, Menthe Du Maroc, V ervain   12  

Berner Rose, Rooibos, Bai Mu Dan White   12  

   

MATCHA  

Matcha Tea   9  

Matcha Macchiato   12  

   

 
 

 
 
 
 
 

Nachhaltiger Genuss: Tee mit Verantwortung  
Sustainable Indulgence: Tea with Responsibility  

 
Für unsere Teeauswahl vertrauen wir auf  Länggass -Tee, eine renommierte 
Manufaktur aus  Bern, die erlesenen Teesorten  mit höchster Sorgfalt und im 

Einklang mit der Natur verarbeitet.  
 

For our Tea Selection, we rely on Länggass -Tee,  
a distinguished Tea Manufacturer from Bern, known for crafting exquisite Teas 

with the utmost Care and Respect for Nature.  



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Der Ausschank alkoholischer Getränke erfolgt gemäss den geltenden  
Bestimmungen des Schweizer Jugendschutzgesetzes. Wir bitten um  

Verständnis, dass Spirituosen und Aperitifs ausschliesslich an Gäste ab 18  
Jahren sowie Bier und Wein nur an Gäste ab 16 Jahren ausgeschenkt  

werden dürfen.  
The serving of alcoholic beverages is carried out in accordance with the  

applicable Swiss youth protection regulations. Please note that spirits and  
aperitifs may only be served to guests aged 18 and over, while beer and  

wine may only be served to guests a ged 16 and over.  
 

 
 

Alle Preise in Schweizer Franken (CHF), inklusive Mehrwertsteuer . 
Gerne geben wir Ihnen auf Anfrage Auskünfte bezüglich der Herkunft von 
Fleisch, Fisch und Meeresfrüchten , sowie im Menü enthaltener Allergene.  

 
All Prices in Swiss Francs (CHF), including Value Added Tax.  

We will be happy to provide further Information regarding the Origin of 
Meat, Fish and Seafood as well as Allergens upon Request.  

 
 


